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K npo0JieMe MAIIMHHOTO MEPEBOIA: HA IPUMeEPe HEKOTOPbIX
napeMui B nmape si3biIKOB PyCCKHM <> KUTAUCKUMN

AHHOTALUA

Llenbto HacTosIIEH CTAaThU SIBISIETCS OLEHKA KaueCcTBA MAIIMHHOIO MEPEBOA C PYCCKOIO S3blKa HA KUTAMCKUN U C
KHATAWCKOTO Ha PYCCKHI M3BECTHBIX BBICKA3bIBAHUI (DPAa3eOIOTHUECKOTO XapakTepa Ha IMpUMepe HEKOTOPHIX aHa-
TeKTOB /adopru3MoB KoHQYIHS W PYCCKHX TOCIOBHI] U ITOTOBOPOK, BXOMSIINX B KypC PYCCKOTO SI3BIKA JUTS KH-
TalCKUX CTYJEHTOB. MarepuaioM sl UCCIEAOBaHUS MOCTYXUIM 20 OpUTHMHAIBHBIX EIUHUI[ C YETHIPbMS
BapHaHTAMHU MX MAIMHHOTO MEPEBOJia M OIHUM BApPHAHTOM, BBHIMOJHECHHBIM MPO(ECCUOHAIBHBIM MEPEBOIUNKOM-
yenoBekoM. CpaBHUTEIBHO-COMTOCTABUTENBHBIN aHanmn3 120 MOyueHHBIX €IWHUIL TOKAa3aJ0 HU3KOe KadecTBO Ma-
IIMHHOTO TIePeBOia, HECMOTPSI HAa 3HAYUTEIBHBIN IPOrpecc ¢ MOMEHTA CO3IaHUS M alpOOHPOBAHMUS TIEPBOTO MeXa-
HU3MPOBAHHOTO JBYS3BIYHOTO CJIOBAPS 10 pa3pabOTKH CHCTEM MepeBO/Ia, OCHOBAHHBIX Ha paboTe HEMPOHHBIX ceTeil
CO BCTPOCHHOM aBTOMAaTH4eCKOW MaMsATbI0. UTOOBI pemuTh MmpoOieMy UIsl Mapbl SI3BIKOB PYCCKUH«>KUTaWCKHH,
HEOOXOMMO BHEJIPEHHE MOCTOSIHHO MOTOTHACMOTO aBTOMATHUYECKOTO CIIOBaps (hpa3eoNOTHUCCKUX SIIHUIL HAPSTY
C MEXaHM3MaMH HCIIOJIb30BAHMS TAKOTO CJIOBApsl B CUCTEME aBTOMAaTHUYECKOTO TIEPEBO/IA.
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Concerning machine translation: Based on some paroemiae
in the Russian<>Chinese pair of languages

Abstract

The present paper aims to assess the quality of Russian-to-Chinese and Chinese-to-Russian machine translation
of phraseological units exemplified by famous Confucius analects and popular Russian proverbs and sayings
included in the coursebook of Russian as L2 for Chinese students. The material for the study comprised
20 authentic units, 4 variants of their machine translations and 1 translation variant performed by a professional
human interpreter. Comparative analysis of the total of 120 units showed low quality of machine translations
despite a considerable progress achieved since the times of designing and testing first automated two-language
dictionary to inventing automated translation systems based on neural networks with automated memory
installed. To solve the problem for the Russian<>Chinese pair of languages, we need to design and install a
constantly updated automated dictionary of phraseological units together with the mechanisms of applying it in
the systems of machine translation.
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1. BBenenne [Introduction]

C ObicTpbIM pa3BuTuEeM MHTEpHETA 1 HHPOPMALIMOHHBIX TEXHOJIOTHIA B YCIOBUAX IJIO-
Oanmu3alMyi U HEOOXOJMMOCTH COJCHCTBHUS TOJIUTHYECKUM, SKOHOMHUYECKHM U KYJIBTYPHBIM
oOMeHaM poJib MallIMHHOTO TIepeBo/ia Bo3pacTaeT. JIIoau MaccoBO MyTEUIECTBYIOT U CTPEMSIT-
CSl YUUTHCS 32 TPAHULEH, OJHAKO MHOTME HE BJIQJICIOT HHOCTPAHHBIM S3bIKOM B JJOCTATOYHOMN
Mmepe. B 3ToMm ciydae kauecTBEHHBIN MepeBoj BecbMa BOCTpeOOBaH. ITO MyTh K MeuTe 0 0e3-
OapbepHOM OOIIEHWU B JIFOOOM MecCTe, B JIF000€ BpeMs U Ha Jro0oM si3bike. Ecnm paHbIie B
pacrnopsKeHUH YelloBeKa, BHITIOIHSIOMIETO MepeBo (He 00s3aTeNIbHO TOJIBKO MpodeccroHab-
HOTO TIePEeBOAYMKA), UMEIHCH JIUIIb (hru3ndeckue apredakTsl, Hanp., OyMa)KHbIE CIIOBApH, TO
TEnepb ATO LEJbIN apceHal MEKTPOHHBIX apTedakToB: cama ceTh VIHTepHeT, cucTeMa aBToMa-
TUYECKOH MaMsTH, KOTOPYIO MOXKHO J100aBJISITh B HEHPOHHBIE CETH U T. . — BCE 3TO 0Oecnedn-
BaeT paboTy B BEICOKOTEXHOJIOTHUECKOH peasibHOCTH [Pemxe, Hedenora, 2022].

Hcropust uccnenoBanmii u pa3paboTok B chepe MaIMHHOTO TiepeBoaa Bocxomut k 3040 rr.
20 Beka. B urone 1933 . ppaniry3ckuii yuénniii JK. AplipyHH MOTyqHII IEPBBIA MAaTeHT Ha H300pe-
TEHHE MAIIMHBI IS IEPEBO/IA, KOTOPast MPEICTaBIsUIa COO0W OONBIION IBYS3bIMHBINA MEXaHH3UPO-
BaHHBIN ciioBaph [Papenko, 2021 a, 6]. B 3ToM ke romy HeCKOJILKUMH MECSIIaMU TI03Ke COBETCKHIA
m3oopetarens 1. [1. CMupHOB-TposSHCKMIT CKOHCTPYHPOBAJI MAIIMHY IS IEPEBOA C OHOTO SI13bI-
Ka Ha Jpyrou (cMm. onmcanue B [Komocénok, 2019 ; Papenko, 2021 a, 6]) co CXOKUM TPUHITAIIOM
paboThI ¥ B TOM ke Tofay (5 ceHTsI0ps) e€ 3armareHToBaN; OIHAKO, IOCKOIbKY TEXHHYECKHN Ypo-
BeHb B 1930-e rozpl ObLT BCe eI oueHb HU3KUM, JaHHOE M300peTeHHe M0 JOCTOMHCTBY HE Olle-
HWIM U BEPHYJIUCh K HEMY JULIb B 60-€ I'T. B CBA3U C HEOOXOMMOCTBIO KOHKYpHPOBAaTh B JaHHOMN
obnactu ¢ CIIIA. B 1946 romy mosiBusicst mepBblii coBpeMeHHbIN koMmbioTep ENIAC, u Bckope
MIOCJIe 3TOTO IMHOHEP TEOpWuH HH(POPMAIMK, aMEpUKAHCKUI Y4€HbIA Y. YuBep M OpHTaHCKHN
umwkeHep A. J1. by, o6cyxnas chepy nmpuMeHeHHUs] KOMITBIOTEpOB, B 1947 romy BBIIBUHYIN HICHO
UCIIOIb30BaHMsI KOMITBIOTEPOB JIJIsl aBTOMATW4ECKOro IE€pPeBOia C OIHOIO SI3blka Ha JAPYIOM.
B 1949 rony V. Yusep ony0OnmukoBa MEMOPaHIYM, B KOTOPOM O(GHUITMATIBHO MPETOKHIIT UICI0 Ma-
IIMHHOTO TIEPEBO/Ia METOIOM JeH(POBKH (OoJee OAPOOHO UCTOPHIO PA3BHUTHSI B ATAIAX, COObI-
TUSIX U niepcoHammsax cM. [Kapriea u ap., 2016 ; Mctopus mammuHOTO TiepeBoza, 6. 1. ; PapeHko,
2021 a, 6]). 3a 90 neT MaMHHBIA TIEPEBOJ TPOIIEN H3BUIIUCTBIN U TONTUH MyTh Pa3BUTHUS, HA KO-
TOpOM OBLIM B3JIETHI M TIAJICHUS BIUIOTH 0 OTKa3a OT CaMOW MJeU W MPHU3HAHKUS HEBO3MOKHOCTH
Ka4eCTBEHHOI'0 MAIIMHHOTO NepeBoja. B akajemMuyecknx Kpyrax MCTOPUIO Pa3BUTHS MALLIMHHOIO
nepeBoia OOBIYHO JICNIAT Ha CJICAYIONIME YeThIpe Teproaa: HoBaropckuii nepuona (1947-1964),
nepBoHadasibHbld  Tiepuon (1964—-1975), nepuon BoszpoxneHus (1975-1989), HoBbIE Tepuon
(1990-) [Kapuesa u ap., 2016 ; Mictopus MmammmaHOTO TIepeBoza, 0. 1.].

B pasHble nepuoabl CBOETO pa3BUTHS MAIUIUMHHBINA NEPEBO ONMMpAJCS Ha pa3HbIE TEO-
peTHyYecKHue MPUHIUIBI / KPUTEPUH, BHIBEICHHBIE U3 IPAKTUKH (@ MEePeBOJ — 3TO JIpeBHEMIIas
yenoBedeckas mnpakTtuka [Papenxo, 2021 a]). Ha ocHOBe 3THX NPUHIMIOB (HOPMHPOBAIHCH
pasHbIe MOAXO/IbI, KOTOPbIE BOILIOUIAIMCEH B Pa3HBIX HAyYHBIX Teopusix. CaMoil U3BECTHON KU-
TaliCKOM TEOpUEH IepeBoia MOKHO Ha3BaTh TEOPUIO SHb Dy, 3aJI0KUBIIETO TP OCHOBOIIOJIA-
TaroIIMX MPHUHIIMIA: JOCTOBEPHOCTh, HOPMa M CTHUJIb (aHAJIW3 Pa3BUTHs TEOpPHUIl MepeBoaa B
Kwurae cwm. B [Ban, 2012]).
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HecmoTtpst Ha HacTosAmMii MPOPHIB B c(hepe MAIIMHHOTO MEPEBOJA, €ro KaueCTBO IMO-
NpeKHEMY HIDKE, YEM TO, YTO JOCTUTAeTCs MPOPECCHOHATIBHBIM MEPEBOAUYNKOM-UETIOBEKOM.
CuTyanmio OCIOXKHSET TO, YTO MEPEBOJ BBHIIOIHACT (PYHKIIHMIO MEXBbSI3bIKOBOTO MMOCPEIHUYE-
CTBa, KOTOpasi MO CBOEH CyTH OYEHb CIOkHA. B ycnoBusx OypHOro pa3BUTHUSI KUTaHCKO-pOC-
CHMCKHMX OTHOUICHHWH TaKoe MOCPETHHYECTBO MPHOOpETaeT 0COOYI0 aKTyalbHOCTh, OIHAKO
OCIIOXKHSIFOIIM OOCTOSITEIbCTBOM SIBIISICTCS TO, YTO KUTAWCKUNA U PYCCKHM S3bIKHU, OyAydH OT-
HECEHBI K PAa3HBIM SI3bIKOBBIM CEMbsIM, CTPYKTYPHO M THUIIOJIOTMUYECKU BeChbMa JAJeKu JPYyT OT
npyra. To ske camoe MOXHO CKa3aTh U O pa3HUIlE KyIbTyp. B criemyromem pasiene paccMot-
PUM psiT TIEPEBOTICCKUX MTPOOIIEM, HOCSIIINX JIMHIBOKYJIBTYPHBIH XapakTep.

2. IlpobseMbl MAaIIMHHOIO NEPeBOAA B YCJAOBHSAX KHTaHCKO-PYCCKOI0 JIMHIBO-
KyabTypHoro ooOumenusi [Challenging issues of machine translation during
Chinese-Russian cross-cultural communication]

2.1. Heosiorusmsl [Neologisms]

OnHy 13 BaXKHBIX IPOOJIEM NPEACTABISIOT HEOIOTH3MBI, 110 OOJbIIEH YacTH 3aUMCTBO-
BaHUs, HAaMpUMeEp, B cepe MONONEKHOrO cieHra. Bo3bmeM B KauecTBe MpUMepa HOBBIE CIIO-
Ba, KOTOPBIE MOMIOOMIIMCH MOJOABIM poccusiHam Oonbiie Bcero B 2022 rony. Ha ogHom u3
poccuiickux caiitoB B 2021 roxy 3adukcupoBatno 30 HOBBIX CJIOB MOJIOJAEKHOTO JICKCHKOHA! .
[IpoaHanu3upyeM HEKOTOPBIE U3 HUX.

(1) bammxépm. JlanHoe CJIOBO 3aMMCTBOBAaHO M3 AHIVIMMCKOIO si3blka. B oH-JaiiH
IIEPEBOIYMKAX C PYCCKOTO Ha KUTAMCKUN M C KUTAHCKOIO HA PYCCKHMM OHO OTCYTCTBYET, HO B
ANIEKTPOHHBIE CJIOBAPH PYCCKOTO SA3bIKA W OH-JAMH SHIUKJIONEAUU OHO YK€ BOILLIO C TMOJHT-
KOPPEKTHBIM 3Ha4e€HUeM 'ys3BIEHHOE camomo0ue' (TIOCIOBHBIN MEepeBOl B JaHHOM CTaThe HE
IPUBOAUTCS 1O MpHUKHE ero rpydocTH). CyTh JaHHOTO CJI0Ba O3HAYAET CIEAYIOIEe: MOJIb30-
Barenell MIHTepHETa MHOTO, KaKABI CO CBOMMH B3DVIAJaMH Ha >Ku3Hb. JlroOurtenu Oartxépra
JEMOHCTPUPYIOT OypHbIE HETaTHBHBIC SMOIIMHM HA YTO-IMOO Ui HUX HEYTOJHOE, BbIpaxas
MHEHHUE PEe3KO, TPy00 U AMOLMOHAIBLHO. BOCIpUHUMATE CIIOKOWHO YbIO-TMOO TOYKY 3pEHUS,
IOMUMO COOCTBEHHOI, MEPECMOTPETh KUZHEHHBIE MO3UIUH MU XOTsl Obl KOHTPOJIUPOBATH Ce-
Os1 TaKHe JTFOIN HE MOTYT.

(2) bacmu. Ha sa3bike 3yMepOB CJI0BO O3Ha4yaeT 'nmydymui apyr': Hy, kmo u3 Hac He xo-
men 6bl HAKOHEY XOPOUlO 8bICNAMbCS, 8blOPAMbCA HA NO3OHUL 3A8MPAK 8 ONUNCATIUYIO KO-
etinyro u nobormamo co ceoumu 6Icmus’?

(3) 3awkeap. CnoBo 03HA4aeT HEUTO MO30PHOE U HempusAtHoe. VICTOUHHK — TiopeM-
HBIN KaprOH; MPOU3OIILIO JTUOO0 OT IIAroNia 3auKeapumscs (=obnaxcamscs) MyTéM OTCEUCHUS
cyhduKCcoB; MO0 OT OTHOKOPEHHOTO CYIIECTBUTEIBHOTO WK8apd, 0003HAYAIOIIETO YEIIOBEKA,
OIyCTHUBILETOCS Ha COLMAIBHOE JHO, MyTEM OTCEUCHUs OKOHUaHUs: Yumamo uydicue nepe-
NUCKU — IMO NONHBIU 3AUIKEap.

(4) Kpunowc. CoBo 03Ha4aeT 'MCMAHCKUU CTHI, MHAYE TOBOPS, YyBCTBO CThIJA 3a JICH-
CTBUS JIPYTOTO 4eloBeKa: Bom nekomopule poruxu 6 TuxToxe — KpuHc yucmou 600vl. J1an-
HOE€ CJIOBO YK€ y4acTBYET B CJIOBOOOPA30BaTeNIbHON MapagurMe — OT Hero cyhdukcaibHbIM
crocoOoM 00pa30BaHO MPHUIIATATEIIEHOE KPUHKOBBIH.

(5) Meim. O6pa3oBaHO OT aHMI. mate MPHITENb, K KOTOPOMY HCHBIThIBACIIb OCOOCH-
HO TEIUIBIE YyBCTBA' — OMM3KUH YenoBeK (BO3IIOOICHHBIN UITH JIPYT).

(6) @akan. OGpa30BaHO OT AHIVI. TVIaroja to f... up) U 0003HAYAET )KECTOKYIO HEynaqdy
wm nposai. Tak, dakan ans pororpada — 3aBanuTh TOPU30HT HA CHUMKE, a JUIS TIeBIIA — 3a-
OBITh CJIOBa COOCTBEHHOM MECHHU.

1 30 HOBBIX CIIOB MOJIOAGKHOIO JICKCHKOHA, KOTOPbIC HAaydaT TOBOPHUTH C 3yMepaMu Ha ofHOM si3bike // 1Gai.Ru : caiit.
URL : https://1gai.ru/publ/527762-30-novyh-slov-molodezhnogo-leksikona-kotorye-nauchat-govorit-s-zumerami-na-odnom-
jazyke.html
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HerpynHo 3aMeTHuTh, 4TO MHOTHE HOBBIE CJIOBA COBPEMEHHOM POCCUHCKOW MOIOAEKH
TPAHCIUTEPUPOBAHBI C AHIIMICKOTO, COXPAHSISI YaCcTh MEPBOHAYAIBHOTO aHTIIMHCKOTO 3HAYe-
HHS U J0OaBJIsIsl CBOM COOCTBEHHBIE MoK, KoHeuHO, KUTalCKUH A3BIK TOT K¢ caMbli. Clo-
Ba, WCIOJBh3yeMble MHOTHMH MOJIOJBIMH KHTAHIlaMH B COIMAIBHBIX CETSIX, SIBISIOTCS
COKpaIIEHHBIMU WK OMO(OHHYESCKUMHU. MOJIO/IbIE JIFOIM MCTIOIB3YIOT 3TH CJIOBA, YTOOBI BhI-
pa3uTh CBOU AMOITUH, 32 U MPOTUB, TIOJIOKUTEIBHBIC HITU OTPUIIATCIILHBIC.

OnHako, MOCKOJIbKY MAIlIMHHBIA ITEPEBOJI MPEACTABISIET COO0H MPEIBAPUTEIIHHO BBEIEH-
HBbIC JTAHHBIC W HE COICPIKUT AMOIIMIA, OH HE MOXET TOYHO Iepenarh CMbICI. boree Toro, mo-
CKOJIBKY YEJIOBEUECKHE AMOIIMHU CIIOKHBI, B pa3rOBOPax 4acToO MOSBISIOTCS caTHUpa, METapophl U
HEJIOMOJIBKH, U B 3TOM CJTy4ae MallIMHHBINA TIEPEBOI 0COOCHHO MEXaHUYEH U OC3)KI3HEH.

Pemenne mpoOnemMbl TaKMX HEOJIOTM3MOB 3aKJIIOYACTCS B CBOEBPEMEHHOM ITOTIOJTHEHUH
OHJIAlH croBapeil u 0a3 JaHHBIX, JaXKe eciH Cyab0a HOBOOOpazoBaHMSA el He SICHA, BEIb MPU
KPUTHYECKOM CHM)KCHHHU KOJIMUYECTBA YITOTPEOICHHUI UM BBIXO/IA U3 YIOTPEOICHUS CJIOBO MOXK-
HO y/IaJITh B XOJIE €KETOMHOW aKTyaJIM3aIiy, KOTOPAast SBJISIETCS] OUYEBUIHOW HEOOXOAMMOCTEHIO.

2.2. ITo33us u napemuu [Poetic texts and paroemiae]

Kax mb1 Bce 3naem, Kutait u Poccus — Gonbiiiie CTpaHbl € JIOJITOM UCTOPUEH, U MHO-
TUe JIUTEPATypHbIE MPOU3BEACHUS U MOCIOBUIbI OCTAJIUCH B JOJITOW UCTOPUH. XOTsI, ONUpa-
SIChb HA pa3BUTHE HAyKW M TEXHUKH, 0a3a JaHHBIX MAIIMHHOTO TEepeBoJa O4YeHb Oorara, HO
OXBAaTUTh CTOJILKO MH(POPMALIUK HEBO3MOXKHO. bosiee Toro, n3-3a pa3HbIX MPUBBIYEK KU3HU U
SI3BIKOBBIX CTPYKTYpP NOHMMAHUE JIMTEPATYPHBIX MPOU3BEAEHUI, TOCIOBUL U ITOTOBOPOK MpHU
nepeBo/ie JOKHO ObITh pa3HbIM. MalIMHHBIN MEpEeBOJ] MOXKET MEPEBECTU TOJIBKO OyKBaTbHBII
CMBICJI, HO ITyOOKHI CMBICIT aBTOpa HE MOXKET ObITh BBHIPAYKEH.

Hacnenune o0enx KynbTyp — POCCHUCKOW M KHTAWCKOW — BKJTFOUAET OOJIBIIIOE KOJIHMYe-
CTBO CTHXOB, IOCJIOBHI, TOTOBOPOK U HUJMOM, IPEICTABISAIOIINX 3HAYUTEIbHYIO CI0XHOCTb
JUI MAIlIMHHOTO TepeBojia B CBSI3U OCOOBIMU pU(MOIl U PUTMOM, a TakKe C IITyOHMHHBIM
CMBICJIOM, KOTOPbII HE BBIPA3UTh C MOMOLIbIO IOCIOBHOIO NEpeBojia. B kauecTBe mMpUMeEpoOB
BO3bMEM HEKOTOpBIE KUTANCKUE MOATUYECKHUE CTPOKH U 5 HEOOBIYHBIX C TOYKH 3PEHUS KU-
TalCKOM KyJIBTYpbI pyCCKHUX IIOTOBOPOK.

PaccMoTpuM npumep U3 ApeBHekuTaiickoit mossum: KA B, K% H [H . Sn-
JIEKC-TIePEBOAUMK BBIIAN CICAYIOUIUI pe3ynbTar: [Iycmuita 00UHOKA, u ObiM NPSAMOU, U OUH-
Has pexka nonna saxkama. CXOXHUHM pe3yibTar noiiyuyeH ¢ nomomipio Google mepeBomynka:
Ilycmobina oOunoka u Obim PsAM, COMHYe caoumcs Hao OAuHHOU pexou. Takol rmepeBoj He Co-
OTBETCTBYET HOpPMaM PYCCKOTO sI3bIKa W HE MOXET aJIeKBaTHO BepOajn30BaTh KapTHHY Oec-
KpaliHeil MyCThIHH, HaJl KOTOPOH IMOJHUMAIOTCS MpsIMble CTOJOBI JbIMa, & PSAJOM NPOTEKAET
JUIMHHAs peKa, B KOTOPOU TOHET yXOJsllee B 3aKaT coiHIle. HEBO3MOXKHO OIIyTUTH Tparusm u
MOIIb XyI0KECTBEHHOTO 00pa3a MyCThIHU 3a MpeAeaMi OTPaHUYHON KPEroCTH, BOCXBaJlsie-
MOTO CJI0BaMH, UJIyIIMMU OT CepAlia M03Ta.

[TocoBuIlbl ¥ MOTOBOPKHU, KOTOPBIE MBI YAaCTO MPOU3HOCHUM, KOHLEHTPUPYIOT MHOTIO-
JIETHUI ONBIT U MyApocTh Hatuu. Jlronu apeBHero Kuras nonroe Bpems KWK U KOHKYPHPO-
BaJM C NPUPOJOH, CO3JaB PA3BUTYIO CEJIbCKOXO3WCTBEHHYIO LMBUIM3alMIO. J[Baauarh
YeThIPE COJHEYHBIX TEPMHHA/CE30HA, MPEACTABISAIONINX CO0O0M COMHEYHBIN KaleHAaph, MpH-
3HaHHBIA JOCTOSSHUEM MUPOBOM KyabTypbl. KUTalllbl M3y4yaroT NECHU O JBAJUATH YETBIPEX
COJIHEYHBIX TEPMMHAX / CE30HAaX B HadasbHOM mkote: 7 M R AETE AN, BT B 2 HE. K
NbFE K FERE I, 4F H A /N KFE . MamunHblil nepeBos TakoB: Becennuii 002c0b nomps-
caem ecHy u oduwaem Hebo OOIUHbL, d Jlemo NONHO ceema, u iemo ceazano. Ocenvlo Ovlgaem
poca, 0cenblo X000 U UHell, 3UMOU CHe2, d 3UMOLL HEMHO20 XOl00HO.

To xe camoe MOXKHO CKa3aTb M O PYCCKHMX IOCJIOBHIAX M moroBopkax. IlepeBomgumnk-
KHTaEI[ XOPOIIO 3HAIOUINI PYCCKUMN SI3bIK MepeBenéT nocioBuily «Tuue edewv — oanvuie Oy-
Oewby Kak T* it BL AL | T. e. kuTaiicKOil MOCTIOBHIIEH C MOMHOI YKBUBATEHTHOCTHIO COMEPKa-
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Hus. B 1o ke Bpems Google nepeBoumK BhIAAET BapuanT ik % i, & 5 i € — BeicKa3bIBa-
HHUE HEXapaKTEpHOE Il KUTAWCKOW JIMHTBOKYIBTYpBL. TakuM 00pa3oM, Jaxke CXOXKHE B JABYX
JMHTBOKYJIBTYPaxX MapeMHUU SBISIFOTCS CIOKHBIMHU JJISI MAlIMHHOTO TnepeBona. EmE crnoxnee
JIeJI0 OOCTOUT CO crelu(UIHBIMU TOJIBKO 711 OJHOW JIMHTBOKYJIBTYPBI TAPEMUSIMU U HEOObIU-
HBIMH JUUIsL JIpyroid. B aTtom ciydae oOpa3yrorcst JakyHbI (O€39KBHBAJICHTHBIC CIMHUIIBI
[bapxynapos, 1975, c. 93]), 3anonaHeHue KOTOPHIX TpeOyeT yMEJIOro MCIOIb30BaHUS pa3HbIX
nepeBoYecKux MpuéMoB. Takue JaKyHbl YCIEIIHO 3alOJHSIOTCS JUIsl Mapbl SI3BIKOB pycC-
CKuii«>aHmmickuii (cM, Hamp., [[abapeeBa, Mapmesa, 2016]) HO ans mapbl PyCCKH«>KH-
TaMCKH CUTyalusi HE CTOJIb OJ1aronoTyyHa.

K pycckumM nocioBuiiaM, HEOOBIYHBIM TSI KHTAWCKOM JIMHTBOKYJIETYPBI MOYKHO OTHECTH:

(1) «Ha uyacou xapasaii pom ne pasesati»» — NaHHAs NOCIOBHUIA TOBOPUT O TOM, YTO
HE CJIeyeT 3aBHI0BAaTh KOMY-TO HJIM ITPETEH/IOBAThH HA TyKOE.

(2) «Paboma He 605K, 6 nec He YyOedHcUum, nomomy eé, OKAAHHYI0, 0e1ams U Ha0o». ITO
TIOJTHAsT BEPCHS TTOCIIOBHIIBI, 3HAUEHHE KOTOPOI CBOJUTCS K TOMY, YTO OECCMBICICHHO OTKJIa-
JIBIBaTh YTO-TMOO Ha MOTOM, BCE paBHO jenaTh npuaéres. Jlannas Bepcust Obuta pacnpocTpa-
HeHa B [lapckoit Poccun, HO yxe B 19 cToneTnn BTopasi 4acTh BeIpaKeHHsI ObL1a OTOpOIICHA 1
MOCJIOBUIIA TPHOOpeNa 3HAYEHUE HEHYKHOCTH U OECCMBICICHHOCTH BBIIOJHATH paboTy B
CpPOK HJIM paHee CpOKa.

(3) «llvsinomy mope no konero, a aysxca — no yuwu. Kax npocnumes — u cunvu 6oum-
¢s». 37ech UMEETCs B BUILY, YTO BBIMIMBIIHIA YEJIOBEK OIyIIAeT ceOs BCEMOTYIIIUM TepoeM, Ja-
e €CJIi B TPE3BOM YME OH IOCIIEIHUI TpyC.

(4) «Ha nem u cyoa nemy. IlocnoBuiia ynorpeosieTcs B caydae BIPaKEHUST HEJOBOJIb-
CTBA, KOTJIa COOECETHNUK MUPUTCS ¢ OTCYTCTBHEM YEro-Imbo0 MM ¢ OTKa3oM B 4éM-bo. Eciu B
pa3roBope KTO-TO CKa3ajl «HET», a B OTBET MOIYUHJI 3Ty TIOCIOBHILY, 9TO 03HAYAET, YTO apryMeH-
THI OIIIIOHEHTA 3aKOHYMIIMCh U OH HE XO4eT MpojonKark Oeceny. Takum obpazom, «Ha Het u cy-
Jla HeT» 03HaYaeT CMUPEHHOE TIPUHSATHE OTCYTCTBHS YETro-JIM0O0 MITH JKE OTKa3a B MPOCKOe.

(5) «He yuu yuénozo». CMBbICI MOCIOBHIIBI B TOM, YTO HE HAJ0 MOy4YaTh TOTO, KTO 3Ha-
€T, 4TOo Jenarh. BripaxeHue, ckopee BCero, MosiBIIOCh B 20 Beke, MHOTJAa BCTPEYACTCS B JIH-
Teparype M B KMHO, 4acTO HCIOJIB3YeTCs KaK IyTKa WM Kak croco0 o0opBaTh uelnoBeka,
KOTOPBIH JIe3eT C HaBS3UMBBIMHU coBeTaMH. CHHOHUMEBI MTOTOBOPKU: «He yuu pulOy niasamoy,
«Xsocm conose He ykazka», « Yuénoeo yuume — moivko nopmumasy. BapuaHt, KOTOpbIi HE HO-
cuT Gpa3eoIoTHUECKOTO XapakTepa — «A Oe3 mebs 3mo 3HaA».

2.3. TectupoBanue oHaiiH nepeBoa4ukoB [Testing online translators]

HccnenoBanue mpobieMbl JakyH HMMeeT JONTYyH0 ucTopuio. bosee moiyBeka Hazal
0. C. CrenaHoB ompenenus JIAKyHy Kak «0Oenoe IMATHO Ha CEMAHTUYECKOW KapTHHE SI3bI-
ka» [Cremanos, 1965, c. 120]. TTozxe FO. A. CopokuH NpeUIoKUI METOI WACHTU(UKAIIIY Jia-
KyH KaK JIMHTBOKYJIBTYpPOJIOTHYECKOTO (DEHOMEHA, NPEACTABICHHOTO B XYIOXKECTBEHHOMN
auteparype. XoTs TeopHs JIAKyHapHOCTH ObLTa MPEIoKEeHa OKOJIO MOTyBeKa Ha3al, B aKaJeMU-
YEeCKOM COOOIIECTBE 0 CHX MOp HEe c(hopMHUPOBATIOCH €IMHOTO MHEHHUSI OTHOCUTEIBHO OMpeie-
JICHUS JTaKyHbI (Hamp., CYUTATh JIM JaKyHAMU YaCTUYHbIE HECOBIAJICHUS WIH TOJBKO TOJIHBIC) U
knaccudukanmy JakyH. Kak sBIeHHEe HECOOTBETCTBHSI MEXIY JABYMs SI3BIKAMH M KYJIBTYPaMHU,
(heHOMEH JIaKyH YETKO OTpakaeT HallMOHAIbHO-KYJIBTYpPHBIE OCOOCHHOCTHU KaKIOTO A3bIKA.

[Tpu mammHHOM MEepeBojie MpoOIeMa JIAKyH U CIIOCOOOB UX yCTPAHEHHSI CTOUT OCO-
0eHHO OCTpO. YTOOBI 3TO MPOAEMOHCTPUPOBATH, BO3bMEM UEThIpE HauboJIee 4YacTo UCIOIb3Y-
€MBIX OHJIAMH IMepeBOAYMKa (JIBa KHTAaWCKMX W JaBa pycckux): Baidu, Youdao, Google u
Slunekc. B kauecTBe TECTOBOrO Marepualia Ucmnojib3yeM 10 KMTalCKMX M PYCCKUX ayTEHTHY-
HBIX BBICKA3bIBAHUH MAPEMHUYECCKOTO XapaKTepa, KOTOPhIe MOKHO OTHECTH K ()Pa3eoIOTHUECKUM
JaKyHaM (O TakMX JIaKyHax, COAEp)KalluX IIBETOOO03HAYEHUSI B PYCCKOM U KUTAHCKOM SI3bIKAX
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cm. moapoOuee B [LLutosa, [lluros, 2020]). B HacTosmeM uccien0BaHUN KUTAWCKAs 4acTh B3s-
ta 3 602 ananexktoB Kondynus, a pycckas yacth — u3 yueOHuKa «Pycckwmii s3p1x» [11n u ap.,
2010], B xoropoM conep:xkarcst 154 nocnoBuiiel 1 noropopku. B Tabmunax 1-2, npogeMoHcTpu-
POBaHbI BApHAHTHI NEPEBOJA C KUTANCKOTO SI3bIKa HA PYCCKUil, B Tabnuiax 3—4 MpUBEACHBI pe-
3y/bTaThl IEPEBOJIA C PYCCKOTO SI3bIKAa HA KUTANCKUM.
CpaBHeHue NaHHBIX Tabmuil 1—2, nenaer O4eBUIHBIM TO, YTO BCE YEThIpE OHJIAMH-TIEpe-
BO/IYMKA BBIOMPAI B OCHOBHOM CTPATETHIO IMOCIOBHOTO NIEPEBOJIA, UTO MPHUBEIIO B PsIJIE CITy4aeB K
abcypnabiM ucKaxeHusiM: Baidu-Bapuant u Youdao-BapuanT s npumepa 1; Youdao-BapuaHT
Uil ipuMepa 2 (MepeBOAYMK MCHONB30Bal Ha3Banue nomyisipaoro B CIIIA ycnokouTenbHOTo
«IIpO3aK»); HEMOTUBHPOBAHHOE YNOTpeOneHne MMEH COOCTBEHHBIX B IpUMepe 6 BCEMH YEThIPbMSI
OHJIalH-TIepeBoUrKaMu, B pumMepe 7 Google-nmepeBoqunkom, B npumMepax 8 u 10 Baidu-niepe-
BO/IYMKOM; HEMOTHMBHPOBAHHOE oOpalleHue K O00ory B mpumepe 7 OByMs KUTaWCKHUMHU OHJIAMH-
NepeBOYMKaMH; HEYyMECTHOE oOpariieHre K cexcy B npumepe 10 SHmekc-repeBoaIukoM |, BO3-
MOXHO, Youdao-nepeBOqUMKOM (CIOBO TPOWHMYOK MOXKET O3HayaThb M THUM CEKCYyaJbHBIX
OTHOIIECHHH, ¥ TEXHUYECKYIO JIETAllb «TPOWHHUK» B YMEHBIIUTEIIBHO-JIACKATETIbHOH (hopMme).

Taonauma 1. [lpumMepsl MalIMHHOIO NepeBoaa «AHaJekToB Kondyums»
€ KHTAHCKOI0 A3bIKA HA PYCCKUM
[Table 1.Examples of Confucius analects machine translation from Chinese into Russian]

Tpumep IepeBomunk IepeBomumk IepeBomunk SHnexc
Baidu Youdao Google IepeBomunk
2T 5] Yuutbed, korga | Yuutbes U yuuthes, | [IpusitHO yuuthest u|  Bpemst or BpemeHu
1| = = MIPUBBIKACIIIb, HE HE 3HAYUT NPaKTHKOBATh 3TO YUTHCS — OTHO
AT ’ \
pamyercs. pasoBaThCs. BpEeMs OT BPEMCHH. VAOBOJBCTBUE.
Ecmu nroqm He Gecroxko-
T VY denoBeka HET HU Yenosex Gecmeuer. | J1OMH 6e3 MbIcieii, |ATCs 0 OymylieM, y HUX
2 = 1&[;]:’ MaJleHIIero OH 1IDO3AK. OH JIOJKECH JOIDKHO ObITh Oecrio-
° COMHEHUS p : OECIIOKOUTRCS 0. | KOHCTBO O Onmmkaidiiem
&
Oymy1em.
T Ak H . He moctynaii ¢ | Cnenaiite ans apy- | He nenaii Toro, 4ero el
3 %ﬁ@'T‘j\, qefoﬂgga;gigfégé JIFONBMH TAK, KaK He [[UX, HE HaBsI3bIBaliTe| HE XOYEIlb, HE JIENai
° : XOYEITh THI. JPYTUM. 3TOrO C IPYTUMH.
e 7 - . |3aBoguT! 371 -
S5 RAS, Obmaiitecs ¢ 1pysps [onpyxwuncs ¢ npy- | Ecte npyr, BepHbIii 3apojuTe ipyseid ¢ apy
4 = e MU, TOBOPUTE U BEPb- 3bSIMH U BEPBTE B TO, UTO
SMEE. ’ 3bsIMH, JaJ1 CJIOBO. CBOEMY CJIOBY.
Te. BbI TOBOPHTE.
5 j’%ﬂﬁ&, U tepnenussblii, 1 D10 KOMyCTHMO DTO TEPNUMO, U 3TO | DTO TEPIIUMO, HO ITO
A 24, HEBBIHOCHMBIH. ' HEBBIHOCHMO. HEBBIHOCHMO.
NI Eciu ThI yCIBIIHIITB :
51 1 3E t1ao yesbumar, 4t | cyepry, io6apu-sro |- T Y +lao Bom crasan
6 A JIOCTATOYHO YMEPETh | poo o HYKHO. I[a9 YTPOM, ThBI Beuepom npuaér
° HOYBIO. ’ YMPELIL BEYEPOM. BpeMsl yMupars'.
Tocromua yronoos- — -
" R ToCIO/Ib FOBOPHT 0 Craga 60ry, JINH YITOZ JKeHTIBMEH — 3TO Me
HymT X, €TCsl IPAaBETHOCTH, a |tad)opa MPaBETHOCTH, a
T N G TpaBeIHOCTH, a THIMIYTH =30 |- - olo o seres pa 1ip p ’
] ° 9 _ -
W 37011l — O TIONIb3e. | TPEUMYIIECTBO. n};})ln65mp1. 3I01EH mhg;? opa Ha
Jobpoxnerens HU-
5 HE OINHOK Tak HE OTUHOK obOponeTens He
AL, A I > & > |korza He ObIBaeT OJI- Hodpox
8 S Y HETO JIOJDKHBI OBITh | JTOJDKHBI OBITH . OJIMHOKA, JTOJKHBI
DAATAL Ha, y Hed JIOJKHBI
COCEIIH. COCEJIN. OBITH COCEI.
OBITH COCE/IN.
RS He ycraior yuntbes Heycranno yuutscs, Huxkorna ne Hukorna ne ycrany
9 WA {%’ HO VCTAIOT VUITH > | HeycTaHHO pa3BU- | ycTaBalTe y4UTHCS | YUHUThCS, HUKOTIA HE
° y y ' BaTh JrOfIEH. Y TIPETOIaBaTh. yCTaHy y4UTb.
Korzma MbI BTpoéM I1y-
— 4= Tpoe, nenatomue 310 i ..
= NiT, po¢, 1 A » | TPOHHIMOK ROMKeH TEIIECTBYyeM BMecTe, |B cexce BTpoéM IoImKeH
10 DA IRINE AOIDKHEL UMCTD GBITE MOHM MBI JIOJDKHBI OBITH | GBITe MOY yumTED
Ve |Haero yuurens SHa. HaCTaBHUKOM. Y '

MONMH YIUTEIIAIMU.
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Taonuna 2. llepeBon «AHanekToB KoH(pyHs» Ha pyCCKHUH SI3bIK, BHINIOJHEHHbII

YEJIOBEKOM-IIEPEBOAINKOM

[Table 2. Confucius analects translation from Chinese into Russian performed

by a human interpreter]|

IIpumep

IIepeBon Ha pyCcCKOM s3bIKE

T 22, AIRET-.

Vuurbcs u BpPEMs OT BpEMCHHU IMOBTOPATH U3YUYCHHOC, pa3BC 5TO HE

TIPUATHO?

YetoBeK, KOTOPBIH HE JyMaeT O TOM, YTO MOXKET CIIyIHUThCS B OyIyIiem,

2 ATES, BALM. 00513aTEeIbHO BCKOPE CTOJIKHETCS C TOPECTAMH.

3 CIAER, 0T N He nenaii oM TOro, 4ero He skesaemsb cebe.

4 SRR, EmA1E. B oTHOIIEHUSX € APY3bAMH Hy’KHO OBITh BEPHBIM CBOEMY CJIOBY.

5 e A, B AR, Ecnm Takoe MOXHO BBITEPIETh, TO YTO 7K€ BBITEPIIETh HENb35?

6 BN, AR, Ecnu Ha paccBeTe O3Haellb I[;z)énloo .Ha 3aKaTe COJHILIA U yMEepEeTh He

7 BT X, /NN TH|, |braropoaHsiii My yMaeT 0 MOpaiy, HU3KHI YEJIOBEK lyMaeT O BHITOJIE.

g BRI, RS, JoOpozeTenbHblil 4enoBeK He 0CTAETCS OAUHOKHUM, Y HETO 00s3aTeNIbHO
TOABATCS ONM3KHE [eMy 1Mo TyXy].

9 AR, AN Vuutbes 6€3 MpechleHns], IPOCBeaTh 0e3 yCTal.

10 = A, RIS Eciu s uay ¢ IBymst JTIOIBMH, TO Y HUX 0053aTEeTIbHO €CTh YeMY

TOYYHUTHCA.

CpaBuenue tabnun 3 u 4 naéT cxokue pe3yJbTaThl: BApHAHTHI MAIMHHOTO TepeBoaa
(Tabma. 3) coBEpIIEHHO HE OTPAXAOT CMBICT MPUBEAEHHBIX NapeMuil (Hamp., I epou — smo He
Mot poman B mpuMepe | y BceX OHJIAWH-TIEPEBOTYHMKOB, /[pye 6 Oede B IpUMepe 5 B TIEpeBOIC
Youdao, B pumepe 7 babyuxa — 3mo FOpbes Oelb y TIEPBBIX TPEX MEPEBOAUYUKOB U 1030PA6-
nenue oadbywku ¢ FOpvesvim [{ném y 4eTBEPTOTO MEpeBOMUUKA | T. I1.). VI3 Tabmuiel 4 BUIHO,
YTO B PsJI€ CIy4aeB UCIOJIB30BAaH MPUEM OOBSICHEHUS, IPU KOTOPOM (Ppa3eosloTHIeCKuil Xa-
pakTep MOXeT TepsTbes (I epoil e Moe2o pomana Kak He MO MOKIOHHUK, FOpbes denb Kak
HEyIa4HbIN JIeHb B ipumepe 7, Ilan unu nponan xak ynada (mpsiMoe TOMAIaHKue) UK Heyaada
(mpomax) B mpumepe 9 u T. 11.). OTHAKO €CTh M CXOKHE MOMEHTHI, TAKHE KaK Ha ceObMoM Hebe,
rae uudpa 7 3aMeHeHa Ha HUQpy 9, CUMBOIM3UPYIOIIYIO HE0O B KHTAWCKOM KYIIBTYype.

Tadnuma 3. [IpumMepbl MAIMHHOIO NePeBOA PYCCKUX MOTOBOPOK M MOCJIOBMIL

HA KUTANHCKUN A3BIK

[Table 3. Examples of Russian proverbs machine translation from Russian into Chinese]

Hpmep | Hepgmosunc | Hepee
| ['epoii He Moero SEMEAE I SEHEA LTI SEHEATE T SEMEAE I
poMaHa. N N AN o NP
B TecHoTe, maHe B | fEFHEFH, A | FHEKIMANE, ; e, HEHE
2 obme. JLAE R, Mg, | THHAASUE. TR
CTapocThb He B - s <k LI — LAEA R
3 paziocTh. LN ZAEAPUR TR 1 /47%0 /\TE
A s 4 2 | RIBPTAERR | RIBAES &S | ORI TAE 2
L et E N e Wi, Wi T
JHpyr nosnaércs B W AAE B rh , AN A SN IE — AN A FNTEA
5 Gene. e PRI FIRI B
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Oxonuanue madauywl 3

ITepeBomunk I[TepeBomunk I[TepeBoqunk Snpexc
ITpumep Baidu Youdao Google IlepeBoqunk
6 Yewm u Gorarbl, TeM W, B 1'/’T\i§ﬂ_z€€ﬁ, PRk fff\ﬂ%iﬁi 1"17,‘1]‘]@%7@,
¥ paJIbI. B JRRIZSo B, PRI EAR ABATT AR BRI
5 |Bor Tebe, Oadyuika, | g4, 1L JEH 4R, W, IR, HEBE, i, oy,
u IOpbeB sienb. HERB—K. WA H . WA TR XTRE T
8 | Ha cenpmom HeGe. TER S 6 JREAAE - LR b TEHERE .
9 Wnu naH, uium TR, oI, E/Aﬁﬁtf:‘, LN/
npomna. BLA KR LRI L/ U BAET
YM X0powo, a 1Ba | .y A L4 —RUO IR, | Sk LR,
10 o e . R e TR
Taonauma 4. IlepeBoa npuMepoB B yueOHHKe HA KUTACKOM sI3bIKe,
BBINOJTHEHHBI YEJIO0BEKOM-IIEPEBOAIYUKOM
[Table 4. Russian proverbs translation from Russian into Chinese
performed by a human interpreter]
[Tpumep IlepeBoxa Ha kuTalickoM
1 T'epoif He MOEro pomaHa. A2 B E A
2 B tecHoTe, 1a He B o0uze. TRB, %A
3 CTapocTh He B PajioCTh. AR/ TR
4 Jemo MacTepa GouTes. HNITH
5 Jlpyr nosnaércs B Gese. SEHE WL LA
6 YeM 1 6OTaThl, TEM H PAJIbL. A JAT P
7 Bort Tebe, 6abymka, n FOpbeB eHb. BHAAMAERH /AR S
8 Ha cempMoM Hebe. NLER
9 W maH, Win IpomaL. AT A~
10 VM X0poLIIo, a JBa JIydlie. NZR) /BT 5

HpeﬂCTaBHHeTCSI, qTo HOI[O6HLI€ CJIOXXHOCTH C U3BCCTHBIMU ITO3TUYCCKHUMHU U (I)I/IJIOCO(b-
CKMMM BBICKA3bIBAHUAMU U MAPEMUSAMHU MOXKXHO IPCOAOJICTh HAKOIINICHUEM COOTBETCTBYROIIUX
S3BIKOBBIX I1ap, HO 3TO HOTpe6yeT HEMaJION IMOArOTOBUTEIILHOM pa60TBI MCPCBOIYUKA-ICITIOBCKA.

3. 3akiouenue [Conclusion]

JlaHHOE HCCle0BaHNE CTaBUIIO LIEIbI0 ONPEAEIUTh KaueCTBO MAIIMHHOIO MEepeEBOJa C
PYCCKOTO s3bIKa Ha KUTAHCKUI U ¢ KUTAlCKOTO Ha pyCCKUI M3BECTHBIX BbICKA3bIBaHUH (pa3ze-
OJIOTMYECKOTO XapakTepa Ha ImpuMepe HEeKOTOPBIX aHanekToB /adopuszmoB Kondyuus u pyc-
CKUX IOCJIOBUI] U TIOTOBOPOK, BXOASIIUX B KypC PYCCKOTO SI3bIKa JJIs1 KUTAHCKUX CTYIECHTOB.
TectupoBanue 20 OpUrHHATBHBIX €IMHUL] C YETHIPHMSI BAPHAHTAMH MX MAIIMHHOTO TIEPEBO/A
Y OJIHUM BapHAHTOM, BBIMIOJIHEHHBIM NPO()ECCHOHAIBHBIM NEPEBOAYMKOM-UEI0BEKOM, IIOKa3a-
JI0 HU3KOE Ka4yeCTBO MAIIMHHOTO MEPEBOa, HECMOTPS Ha 3HAYMTENIBHBIA IPOTPEcC ¢ MOMEHTA
CO3JJaHMs U alpoOMpPOBaHMs MEPBOM MAIIMHBI Ui IepeBoAa A0 pa3pabOTKU HEHPOHHBIX ce-
T€W CO BCTPOCHHOW aBTOMAaTUYECKON NaMSThIO.
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OueBUIHOM NPUYMHOW CTall MPUEM IOCIOBHOIO NEPEBOJA, WUCIOIb3YyEMbIM OHJIANH
MepeBOIYMKAMH, TOTJa Kak B apceHasne Mpo¢ecCHOHATIbHOTO MEPEeBOAYMKA-UETOBEKa OBLIN
pasHoro pona TpancopmMaiyi. B ciaydae TMHIBOKYIBTYPHBIX JIAKYH, KAKOBBIMU OBLIH B3SITHIC
MIpUMEpBI, TaKOH MpPUEM MOCIOBHOTO mepeBofa HempuemiieM. OTciona BhITEKaeT HEOOXOmu-
MOCTb CO3/IaHUS JABYS3bIYHBIX CJIOBAPEN PyCCKO-KUTANCKOTO M KUTANCKO PYCCKOTO 3JIEKTPOH-
HBIX CIIOBapell (pazeoslornYecKuX EeAMHUIl Pa3HOM pPa3sMEpPHOCTH, K KOTOPHIM MOT ObI
oOpalarbcsl OHJIAH MEPEBOAYMK, U MPOPAOOTKHM MEXaHU3MOB aBTOMATUYECKOIO IMOMCKA IO
3TUM ciioBapsiM. ClioBaph JTOJKEH MOCTOSHHO HMOMOJHATHCS HOBBIMU SI3BIKOBBIMU IIapamH B
TOM 4YMCJIE COBPEMEHHBIMH M MOAM(DULHMPOBAHHBIMU BEPCHUSIMH MAPEMHUUYECKUX BbICKa3bIBa-
HUH, 0COOEHHO €CII OHU CTAHOBSITCS MOMYJISIPHBIMUA B COBPEMEHHOM Ipecce.
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